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Канфіскацыя „Пана Тадэуша* Д.-Мар- 
цінкевічаУ гісторыі беларускае літаратуры есьць шмат ня толькі спрэчных, але нават зусім нявыяўленых месц і здарэньняў; да гэтае катэгорыі належыць і пытаньне аб конфіскацыі царскім урадам перакладу на беларускую мову поэмы А. Міцкевіча „Рап Та(1еіі82“, які быў зроблен В. Дуніным-Марцінкевічам. Беларуская літаратура да самага апошняга часу ня ведае прычын конфіскацыі памянёнага твору Д.-Мар- цінкевіча; так, Максім Гарэцкі ў сваім апошнім—чацьвёртым выданьні 1926 году „Гісторыі беларускае літаратуры" аб конфіскацыі „Пана Тадэуша" піша так: „Калі былі надрукованы дзьве першыя быліцы, цэнзура дзеля нейкіх прычын зламала дадзены ёю дазвол на выпуск кнігі, загадала арыштаваць надрукаванае і спаліць" (стар. 128). Гэтае самае знаходзім на стар. 198 у трэцім выданьні яго „Гісторыі", але ў другім яе выданьні (Вільня, 1921 г.) весткі адносна конфіскацыі „Пана Тадэуша" знаходзім іншыя: „Дазвол на друкаваньне быў дадзены цэнзарам Купальнікам. Як толькі былі надрукаваны першыя дзьве быліцы, на месца Купальніка назначылі новага цэнзара, нейкага Му- хіна. Той загадаў арыштаваць іх і спаліць" (стар. 86).Адкуль гэтыя конкрэтныя весткі ўзяты М. Гарэцкім—невядома; чаму ў наступных выданьнях сваёй „Гісторыі" аўтар гэтыя конкрэтныя даныя замяніў агульным выразам—таксама невядома; мабыць аўтар стаў лічыць іх ня зусім пэўнымі? Аналёгічнае сьведчаньне аб Мухіну і Купальніку (з якога, напэўна, узяў матар‘ял і М. Гарэцкі, бо яно зьяўляецца першай друкаванай крыніцай аб конфіскацыі „Пана Тадэуша") знаходзім у прадмове да выданьня „Пана Тадэуша", зробленага ў 1907 г. выдавецкім таварыствам „Загляне сонца і ў наша ва- концэ", дзе чытаем: Дак Іоікі зкопсуіі сіпікатгаё сігдуіе ріегеде Ьуіісу, па пііе^ее Кіікоіпіка пагпасуіі шжаЬо—піекаііа МдісЬіпа. То) тгёігаі 8ІгоЬо шіаіізіа і ггагіі ргу8шІ2Ій „Рапа Танела" Іі зтуіеі піа рчЗбаё. Так і піе ра- яріеіі Ьеіуі’е Ьуіісу пгіпшсса па зтсіеі Хо} Іа8пу: )іс!і агуйіалуаіі і зраіііі“ !). Гэтымі весткамі карысталіся ў больш-менш асьцярожнай форме ўсе наступныя дасьледчыкі, якія датыкаліся да конфіскацыі „Пана Тадэуша". Так, Дарашэнка ў 1908 г. піша: „Выданьне гэтага перакладу калісь зьніштожыла расейская цэнзура"2 3). Проф. У. Ігнатоўскі ў 1921 г. адзначае: „Гэты пераклад чамусь не спадабаўся цэнзуры мікалаеўскага часу й кніжка была зьніштожанай). Апад. Я. Карскі ў наступным годзе кажа: „вь свое время это сочнненіе не пуіцено вт> продажу, а было сожжено"4). Мін. Янчук у 1920 г. чамусьці лічыў, што зроблены Мар-*) Віеіапізкуе ріезпіагу. ІІ. Рап Тасіеш^. Ріееіапшгіі, 1907, стар. І.2) Д. Дорошенко, Беларусы і іх нацыянальнае адраджэньне. („Наша Ніва" 1909, № 4, стар. 54.3) У. Ігнатоўскі. Кароткі нарыс нацыянальна-культурнага адраджэньня Беларусі. 1 Менск, 1921; стар. 17.4) Е. Карскі», Б'Ьлорусы, НІ, 3; стар. 60.



200 А.  Ш Л Ю Б С К Іцінкевічам пераклад „Пана Тадэушам быў у рукапісу аж да самага 1908 г. ]). „Дыямэнты-ж“... 2) у конфіскацыі „Пана Тадэуша“ бачаць агульную забарону беларускага друку, нібы з прычыны якой не друкаваўся больш і Дунін-Марцінкевіч.Гэта—погляды на конфіскацыю „Пана Тадэуша", якія існуюць у нашай літаратуры, а дзякуючы гэтаму, часткай у літаратурах украінскай і расійскай. Тое, што адзначаны пераклад зьнішчан, дзякуючы агульнай забароне беларускае мовы—гэта легенда, ні на чым не абапёртая, якую нічым нельга давесьці; але тое, што зьнішчэньне гэтае знаходзіцца ў цеснай сувязі з абмежаваньнямі, якія рабіліся царскім урадам у адносінах да моваў нацыянальных меншасьцяй, а ў прыватнасьці да мовы украінскай—гэта не зьняпраўджаны факт. Так, 30 траўня 1859 г. міністэрскім цыркулярам забаранялася друкаваць кнігі на украінскай мове польскімі літарамі. Адначасна быў забаронен і завоз на Украіну украінскай літаратуры, якая надрукована польскім альфабэтам; дазвалялася друкаваць украінскую літаратуру толькі літарамі маскоўскага альфабэту1*). Яшчэ да выданьня гэтага распараджэньня Віленскім Цэнзурным Камітэтам быў выданы дазвол на друкаваньне першых частак перакладу „Пана Тадэуша", а пасьля атрыманьня загаду 30 траўня 1859 г. перад цэнзурай паўстала пытаньне, ці можна выпусьціць у сьвет кніжку на беларускай мове, якая выдрукавана польскімі літарамі; у міністэрскім цыркуляры аб беларускай мове нічога не паміналася, а між тым ён нібы і мог мець некаторае дачыненьне да яе; і віленскія цэнзары парашылі прасіць належных тлума- чэньняў на гэты выпадак у міністра народнае асьветы, адносьнікам ад 28 жніўня 1859 г. за № 5094).Господнну Мнннстру Народного Просвкіценія.8-го мннувшаго іюня вь Внленскомь Цензурномь КомнтегЬ получено предло- женіе Товаршда Вашего Высокопревосходнтельства огь 30 мая за № 1298, вь коемь сообідено опредкленіе Главнаго Управленія Цензуры, состоявшееся 25-го апр-Ьля сего года, о воспрешенін печатанія азбука, содержаіцнхь вь себк прнмкненіе польскаго алфа- внта кь русскому языку, н о постановленін правнломь. чтобы сочнненія на малороссій- скомь нарГчін, пнсанныя собственно для распространенія нхь между простымь народомь, печаталнсь не нначе, кань русскнмн буквамн, н чтобы подобныя народныя кннгн, напе- чатанныя за граннцею польскнмь шрнфтомь, не былн допускаемы кь ввозу вь Россію.Между гкмь, до полученія сего предпнсанія одобрена здіьшннмь комнтетомь кь нанечатанію поступнвшая разновременно вь 3-х тетрадяхь рукопнсь на Бклорусскомь нараім  подь заглавіемь: Рап Тасіецяг сішапаісас ягіасііескісі; Ь у І і е паріяаГі Агіаш Міске- 
т с і. Рігаміагпші па Віаіошякіціі Ііашогкіі ЛУіпсепІу Бцпіп-Магсіпкіешсг; нзь копхь пер- вая тетрадь одобрена 28 мая 1858 г .,  вторая 30 октября 1858 г., а третья 7-го января 1859 года.—Цынк тнпографшнкь Сыркннь, отпечатавь дв'к первыя тетрадн сказаннаго сочнненія, представнль узаконенное чнсло экземпляровь для полученія бнлета на вы- пускь онаго вь свкть н прнсовокупнль, что третья тетрадь, составляюшая второй томь, находнтся прн конц-Ь печатанія.Хотя вышеупомянутое предппсаніе относнтся собственно кь Малороссійскому наркчію, но какь н Б-клорусское нар'Ьчіе составляеть отрасль русского языка п нкко- торымь образомь можеть подходпть подь означенное постановленіе Главчое Управленіе Цензуры, то Комптеть встр'Ьтнль сомн'Ьніе можеть лп быть дозволено печатаніе сочп- неній на б^лорусскомь язык4> Польскнмь штрнфтомь, а потому Комнтеть постановнль покорн'кйше проснть Ваше Высокопревосходнтельство о разр'кшеніп сего вопроса.Еслн же Вашнмь Высокопревосходнтельствомь прнзнано будеть нерозможнымь дозволять печатаніе Б'клорусскнхь сочнненій польскнмн буквамн. то Комнтеть, прпннмая

О Очеркн белорусской лнтературы; рет. Янчука; в. І, Москва 1920 г., стар. 57.-) Дыямэнты беларускага прыгожага пісьменства. № 1; Кіеў, 1919.а) Сборннкь постановленій н распоряженій по цензурк сь 1720 по 1862 г. Спб. 1862, е.е. 445-446.4) Аўтэнтковая справа пад загалоўкам: „О  рукоппсн Рап Тасіецзг на біьлорус- скомь нарГчін Дуннна-Марцннкевнча; 1859 г. № 97“, захоўваецца ў рукапісным аддзеле Беларускай Дзяржаўнай Бібліотэкі ў Менску пад № 162535.
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вь уваженіе, что означенная рукопнсь была одобрена до полученія сказаннаго предло- женія н что нздатель онон по напечатанію понесь значнтельныя нздержкн, о возвратк которых. на основаній Свод. Зак. (нзд. 1857 г.) т. X IV  уст. о цензурк ет. 178 можеть домогаться, честь нм'кеть покорнейше проснть нспрашнвать разркшенія у Вашего Высоко- превосходнтельства на выпускь вь свкть помянутаго сочнненія.Напечатанный экземплярь означеннаго сочнненія прм семь представляется.(подпісаў да гэтага дакумэнту ня прыводзіцца з прычыны іх адсутнасьці ў чарцяку вышэйпамянёнай справы).Бяз мала праз два месяцы міністар адказаў Віленскаму Цэнзурнаму Камітэту наступным адносьнікам ад 22 кастрычніка 1859 г.:Господнну Попечнтелю Віленскаго Учебнаго Округа.Главное Управленіе Цэнзуры. разсмотрквь представленіе Внленскаго Цензурнаго Комнтета оть 28-го августа текуіцаго года за № 509 по вопросу о дозволнтельностн печа- танія польскнмь шрнфтомь сочнненій на бклорусскомь нарічін, н обь отпечатанной снмь шрнфтомь кннгк: Рап Тасіеіізг (Ітсапаісас зхіасііескісіі Ьуііс паркай Асіат Міскемісг. Ріагаміагпіш па Віа1от$кц]ц 1іа\Уог1ш ЛУіпсепіу Вітіп-Магсіпкіемгсія,—26 нстекшаго сен- тября опредклнло: не допускать употребленія польского алфавнта прн печатанін сочнненій на бклорусскомь наркчін; кннгу Рап Тасіеіізг, Мнцкевнча, вь б'Ьлорусскомь пере- вод'Ь Дуннна-Марцннкевнча, отпечатанную польскнмь шрнфтомь, не выпускать вь светь; оть Внленскаго Цензурнаго Комнтета потребовать обьяснення, на какомь основанін допустнль онь напечатагь кннгу на бклорусскомь нараім  польскнмн буквамн безь нспрошенія на это разркшенія, как на сомннтельный случай; н сверхь сего предложнть тому же Комнтету войтн вь обсужденіе того, до пакой суммы можеть простнраться вознагражденіе за убыткн, понесенные нздателемь понменованной кннгн по напечатанію оной.О  семь опредкленін Главнаго Управленія Цензуры нмкю честь увкдомнть Ваше Превосходнтельство для надлежашаго распоряженія.Мнннстрь Народнаго Просвкшенія Е. К о в а л е в е к і й.Днректорь (подпіс).Выконваючы гэтае распараджэньне міністра, Віленскі Цэнзурны Камітэт прапанаваў выдаўцу „Пана Тадэуша“, віленскаму друкару Абелю Сыркіну, прадставіць у камітэт: І) усе надрукованыя паасобнікі „Пана Тадэуша“ і 2) падрабязговы разрахунак выдаткаў па надрукаваньню азначанага перакладу, што і было выканана .А . Сыркіным. З рахунку відаць, што друкаваньне 1000 паасобнікаў першай часткі „Пана Тадэуша“ каштавала 176 руб. 60 к. Падругое, камітэт запатрабаваў тлумачэньне ад цэнзара Паўла Базылёвага Кукальніка, які чытаў рукапіс „Пана Тадэуша“ і даваў дазвол на яго друкаваньне, на якой падставе быў выданы гэты дазвол. На падрабязговым і цікавым „рапорте“ П. Кукальніка не затрымліваюся, бо ён цалкам уключаны ў ніжэй ладанкі адносьнік—адказ віленскага цэнзурнага камітэту міністру, у частцы, якая мае датычэньне да цэнзурнага дазволу. Бацька П. Кукальніка па нацыянальнасьці паходзіў з аўстрыйскіх славакаў, а сам ён быў профэсарам у Віленскім унівэрсытэце і іншых віленскіх вышэйшых школах, быў у цеснай сувязі з некаторымі апалячанымі беларусамі, як, напр., Сыракомляй, і наогул блізка стаяў да тых віленскіх польска-каталіцкіх кол, якія ў першай палове XIX ет., адбўдоў- ваючы Польшчу ад мора да мора, рабілі спробы прыцягнуць на свой бок і беларускае насельніцтва. Гэтым тлумачыцца, як убачым ніжэй, далучэньне ім да твораў на беларускай мове небеларускіх работ, а работ польскіх, якія мелі датычэньне да Беларусі. З боку-ж офіцый- нага П. Купальнік быў тыповым тагочасным русыфікатарам, якія тадьі пачыналі навадняць беларускія гарады. Віленскім цэнзарам П. Купальнік быў з 1829 па 1841 г. і потым з 1851 да 1865 г. укл.; прычым з 1863 г. ён быў старшынёй Камітэту ]).Адказ міністру Віленскага Цэнзурнага Камітэту ад 27 лістапада 1859 г. за № 733, які быў прадыктаваны П. Купальнікам, пры-

г) А . Шверубовыч. Братья Кукольннкн. Внльно, 1885.



202 А.  Ш Л Ю Б С К Іводжу поўнасьцю, бо ён дае новыя цікавыя невядомыя матар‘ялы, што асьвятляюць закранутае пытаньне:„Господнну Мнннстру Народнаго Просвкіценія.Огь 22 мннувшаго октября за № 2154 Ваше Высокопревосходнтельство нзволнлн сообшнть опредкленіе Главнаго Управленія Цензуры, состоявшееся 26 сентября сего года, вь том: чтобы не допускать употребленія польскаго алфавнта прн печатанін сочнненій на бклорусскомь наркчін; кннгу-же Рап Та<1еіій2, Мнцкевнча, вь Бклорусскомь пере- водк Дуннна-Марпннкевнча, отпечатанную польскнмь шрнфтомь, не выпускать вь свкть, н оть Вмленскаго Цензурнаго Комнтета потребовать обьясненія, на какомь основаніп допустнль онь напечатать кннгу на бклорусскомь наркчін польскнмн буквамн безь нспро- шенія на то разркшенія, кань на сомннтельный едучай, н сверхь сего поручнль Комн- тету войтн вь обсужденіе того. до пакой суммы можеть простнраться вознагражденіе за убыткн, понесенныя нздательствомь, помянутой кннгн, но напечатанію оной.Вь нсполненіе сего Комнтетомь востребованы нзь тнпографіі Сыркнна век напе- чатанныя экземпляры сказаннаго сочнненія. кон н храннться будуть вь Комнтетк впредь до особаго Вашего Высокопревосходнтельства распоряженія, а также требовано было оть тнпографіднка Сыркнна подробнаго расчета во что обошлось напечатаніе оныхь, вь слкдствін чего тнпографіцнкь Сыркннь оть 9 ноября донесь, что нмь нздержано на напечатаніе помянутыхь экземпляровь, отпечатаніе перваго лнста второй частн н на про- чіе расходы 176 руб. 60 к., но что онь по едучаю воспрешенія дальньйшаго печатанія сказаннаго сочнненія лншнлся дохода болке 600 руб. сер.Комнтеть по обсужденін означеннаго прошенія н по разсмотркнін расчета прн- зналь только расходь 176 руб. 60 к., употребленный нмь по напечатанію, справедлнвымь кь возврату, вь прочемь же его, Сыркнна, домогательствк, равно кань вь могуіцемь поступнть оть самаго нздателя о лншенін его черезь продажу сочнненія доходк отказать.Что же касается до вопроса Главнаго Управленія Цензуры лочему Внленскій Цен- зурный Комнтеть предварнтельнаго одобренія кь печатн сочнненія Рап Тасіеіійг на бкло- русскомь наркчін польскнмн буквамн не нспроснль разркшенія кань на сомннтельный едучай, то Комнтеть нмкеть честь донестн Вашему Высокопревосходнтельству, что онь до полученія опредкленія Главнаго Управленія Цензуры 25апркля сего года о воспрешенін прнмкненія польскаго алфавнта кь Русскому языку не счнталь едучая сего сомннтельнымь потому, что сь давннхь времень Бклорусскія сочнненія какь здкшннмь, такь н С.-Петер- бургскнмь Комнтетомь одобряемы былн кь печатн польскнмн буквамн, которыхь экземпляры своевременно представляемы былн вь Главное Управленіе Цензуры н онымь не было сдклано по этому предмету возраженій. Н так в 1846 году напечатаны вь Внльнк а) Ріозпкі чтіеяпіасяе г пасі Хіеіппа і Шміпу ц б) Віеіапка орега \у <І\\ос1і асіасіі парі$апа рг2С7 І)ппіпа Магсіпкіе^’ісяа, вь которой Бклорусскіе простолюднны, выводнмые на сцену, говорять свонмь наркчіемь, одобренная даже кь представленію на сценк ПІ отдкленіемь Собственной Канцелярін Его Нмператорскаго Велнчества, вь 1855 году Нароп Марцнн- кевнча повксть; вь 1856 году Сіека\уув ргхесгуіеі] Марцннкевнча, вь 1857 году ВшІаг Віаіопійкі Марцннкевнча. Рукопнсь же Рап Тайецйх, кань Комнтет нмкль честь подробно донестн Вашему Высокопревосходнтельству оть 12 августа сего года за № 509. одобрена до воспослкдованія постановленія Главнаго Управленія Цензуры о воспрешенін прнмкненія Польскаго алфавнта кь Русскому языку.—Вь С.-Петербургк по одо- бренін тамошннмь комнтетомь напечатаны былн польскнмн буквамн пкснн бклорусскія вь сочнненіях: Косгпік Іліегаскі РосІЬегейкіе&о 1843 г. на стар. 202—204; Зхіасіісіс Яашаіпіа 1844 г. т. І, на стр. X X V III—XXXII. 7, 8, 64 н 65; во второмь томк того же сочнненія 1845 г. на стр. 9, 20 н 82 н вь четвертомь томк 1846 на стр. 4, н другне, кань вндно нзь замкчанія вь сочнненін Косяпік Шегаскі Подберескаго 1843 года на стр. 202. Наконець, сколько Комнтету нзвкстно век бклорусскія сочнненія печатаны былн доселк польскнмн буквамн.Представляя вее сіе на благоуваженіе Вашего Высокопревосходнтельства, а также прошеніе тнпографіднка Сыркнна со счетом, Комнтеть нмкеть честь покорнкйше про- снть на основанін Свод. Зак. (нзд. 1857 г.) т. XIV  уст. о Цензурк ет. 178, распоряженія на счеть возврата тнпографшнку Сыркнну употребленныхь нмь на напечатаніе сочнненія Рап Тайецйх денегь 176 р. 60 коп. сер. нз суммь Мнннстерства Народнаго Просвкшенія, такь какь прн Внленскомь Цензурномь Комнтетк не нмкеется остаткя на счеть коего можно было бы отнестн оныя.Пять сочнненій Бклорусскнхь печатанныхь польскнмн буквамн вь Внльнк, а вьтомь чнслк н сочнненіе одобренное кь представленію на сценк НІ отдкленіемь Собственной Канцелярін Его Нмператорскаго Велнчества. прн семь прнлагается".Такім чынам, прыведзеныя дакуманты І) дакладна ўстанаўляюць дату першай урадавай забароны беларускага друку— 1859 г., а 2) дзякуючы ім выясьняеце прычына канфіскацыі „Пана Тадэуша", якая да самага апошняга часу была невядомай.
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